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MUSÉE D’HISTOIRE
NATURELLE FRIBOURG
NATURHISTORISCHES
MUSEUM FREIBURG

F  D   17:00 – 23:00
Ça déménage !
Le Musée prépare le déménagement de ses 
collections. Mettez la main à la pâte en  
emballant, conditionnant et déplaçant  
des objets de toutes sortes ! 
Zügeltag!
Das Museum bereitet den Umzug seiner 
Sammlungen vor. Erfahren Sie, worauf es da-
bei ankommt, indem Sie selber allerlei Objekte 
vorbereiten, verpacken und bewegen!

F  D   19:00 – 23:00
Rares et fragiles 
Nos scientifiques vous présentent des 
pièces rares ou fragiles des collections du 
Musée et vous racontent le défi que repré-
sente leur conservation. 
Wertvoll und zerbrechlich 
Unser wissenschaftliches Team zeigt sensible 
Objekte aus der Sammlung des Museums und 
erklärt, warum es schwierig ist, diese zu kon-
servieren.

F  D   17:00 – 22:00
Le grand parcours des animaux 
Transformez-vous en animaux et accomplis-
sez un parcours en volant, rampant, sautant 
ou marchant. Pour les petits et les grands 
courageux !
Der grosse Tier-Parcours
Schlüpft in die Haut verschiedener Tiere und 
bewältigt fliegend, kriechend, hüpfend und 
gehend unseren Parcours. Für Mutige jeden 
Alters!

F   19:30 / 22:00 / 22:30
Science Club 
Dans une ambiance conviviale et détendue, 
des naturalistes vous racontent les aven-
tures rocambolesques vécues lors de leurs 
recherches (20 min.).
D   20:30

Science Club
Naturforscher*innen erzählen in gemütlicher 
Atmosphäre von verrückten Abenteuern, die 
sie bei ihrer Arbeit erlebt haben (20 Min.). 

F  D   18:30 / 20:00 / 21:30
Quand l’IA fait dialoguer art et sciences 
Entretien avec l’artiste new media Robi Voigt 
et aperçu de l’installation Quantum Nature, à 
voir dans l’exposition Histoires d’herbiers dès 
le mois de juin (20 min.).
KI bringt Kunst und Wissenschaft in Dialog
Gespräch mit dem New-Media-Künstler Robi 
Voigt und Einblick in die Installation Quantum 
Nature, die ab Juni in der Ausstellung Herbar-
geschichten zu sehen ist (20 Min.).

F  D   17:00 – 22:00
3, 2, 1, bougez !
Prenez la pose en mouvement pour réaliser 
des clichés étonnants. 
3, 2, 1, Bewegung!
Posieren Sie in Bewegung für ein überraschen-
des Foto.

F  D   17:00 – 22:00
SOS mouvement 
Un membre de l’équipe du Musée a été figé 
par erreur. Aidez l’ambulancier et apprenez 
toutes sortes de choses sur les capacités 
étonnantes du corps humain.
SOS Regungslos
Ein Mitglied des Museumsteams ist plötzlich 
erstarrt. Helfen Sie dem Sanitäter und lernen 
Sie dabei allerhand über die erstaunlichen Fä-
higkeiten des menschlichen Körpers.

17:00 – 23:00
Beweg-Bar
Repartez du bon pied pour une nouvelle ac-
tivité en faisant une pause au bar du Musée : 
cocktails pour petits et grands, planchettes 
apéros et autres !
Beweg-Bar
Sie brauchen eine Pause? Stärken Sie sich an 
der Museumsbar mit Cocktails für Gross und 
Klein, leckeren Apéro-Plättchen und vielem 
mehr!

17:00 – 22:30
Le relais des gourmands 
Entre deux activités, faites le plein de véri-
tables frites belges au foodtruck stationné 
devant le Musée !
Belgische Stärkung 
Tanken Sie am Foodtruck vor dem Museum 
mit echten belgischen Pommes frites Energie 
für die nächsten Aktivitäten!


